



mensual Febolusionario número 11 
(eskribir komo se abla) Ofisinas: Kaye de los Ortelanos, 52 


Nuestros signos son fonetitos, simples, direktos e imbariables. Por tanto, no usamos la'e, eh. U, qu, rr, d, 10 1 2, por osiosas, inútiles i konfusas, . 


Rejistrado komo artíkuló dé 2a klase en la Administrasión de Kofeos, kon feha 17 bentoso de 13,475 (7'de marso de 1934) 


Año 1. | Méjiko, D. F., juebes 1o. TERMIDOR de 13,475, “era sientifika (23 de agosto de 1934) | ) | Núm. 5 








nuestro primer anibersario 


Al bolber el padre Sol a la konstelasión de Akuarius. nos Lekuerda ke la Tiefa en su ka- 
fera bertijinosa por los espasios siderales á dado uná buelta más sobre su órbita planetaria, 


i nos Fekuerda también, ke ase un año un grupo de eskritores proletarios, un grupo de soñado: - 


res de nuebas formas de bida, de nuebas modalidades del mundo formal, nos Feunimos en es- 
ta lejendaria Metrópoli al impulso de afinidades ideolójikas, de inkietudes libertarías i de 
anelos infinitos por ayanar el kámino de las presentes jenerasiones asia el mejoramiento inte- 
lektual, simpliikando en gran manera la eskritura de nuestro idioma, mediante las asertadas 
Feformas neográfikas del abnegado, infatigable i erudito Profesor Alberto M. Brambila. 

Durante un año emos luhado balientemente por la emansipasión de yugos ansestrales, 
no tan sólo para nosotros, los ilusos, sino para los proletarios, nuestros ermanos, ke sufren la a: 
plastante miseria de prejuisios: akadémikos, sosiales, Felijiosos i asta sientífikos, 

Nosotros los inkonformes kon la aktual situasión del pueblo mejikano, sentimos la nese- 
sidad de femober desde su simiento, los antiguos moldes i las Fansias doktrinas, porke estas, 
no sólo estasionan nuestro pensamiento sino ke detienen nuestra ebolusión; ya ke una fuersa 
prepotente de la Naturalesa nos obliga a ir siempre adelante, asia la berdad, asia el progreso.. 

Renobasión i Rebolusión tienen, en los aktuales momentos, el mismo sentido, porke Fes- 
ponden a la misma nesesidad, nesesidad de prosedimientos sensiyos, klaros i aksesíbles en 
los distintos Fámos del saber umano. 


Somos, pues, Febolusionarios por temperamento ikombiksión i en este mes, ke nos fe- . 


kuerda un año de luhas konstantes en pro de nuestra Ortografía Fonétiko Rasional Ispanoa- 
"merikana, keremos aser signifikatiba nuestra aktitud Fesuelta i desidida, frente a los konser- 
badores de lo arkailko. 

La idea de ser útiles a nuestros semejantes, nos á dado la enerjía sufisiente durante un 
año, para persistir en nuestra noble labor, ke para los Fetardatarios puede ser iFealisable i us- 
ta imposible; mas nosotros los inkansab!es kijotes del idea), segimos teniendo konfiansa en esa 
enerjía, ke no nos abandonará, para dar felis término a la Fealisasión de nuestros propósitos; 
a pesar de lo ke digan i agan los akomodatisios........ 


Kamaradas ermanos, ke integráis el Sentro Renobasión Número 11 de la Siudad de 
Méjiko, ke abéis desojado las flores de buestro intelekto en benefisio de la klase oprimida: ke - 


esta feha sea para bosotros, motibo de orguyo i satisfaksión; yo os felisito múi sinseramente 


- por buestra meritoria labor i os insinúo para ke kontinuéis de frente, por ensima de todos los 


promo ia despeho de todos los mediokres, ,,, 


kómo selebramos nuestro primer anibersario 


Dos números konstituyeron: la sighifikatiba kon- Presentasión del programa, D. S. Lugo. «Orto», 
memorasión: una eskursión kampestre i- un konsier- hotis de A. M. Brambila, al piano, Srio. del interior. 
to por fadio, Palabras sobre nuestro anibersario, Sria.jeneral, Resi- 


El día de kampo' tubo lugar el domingo 12 del tasiones: Srio. del exteriori Sra. Salgado. La fenoba.- 
presente en el presioso paraje «Los Dinamos» un poko sion ortográfika, Srio. tesorero. Alokusión sobre la 
más ayá de Kontreras; konkuFió el komité en pleno, neografía, Srio. de aktas. Poesía por el Srio. de pro- 
los kompañeros Dabid. Salgado Lugo i esposa, Kaye-  paganda. Los números de kanto estubieron a kargo de 


* tano Lemus Saldibar i i mamá, i las familias Garsfa, la Srita. Akrasia Uitrón i los de músika: Srs. Josús 


A vaya, T.Fes ¡Uitrón. Rios, Luis Tejeda, Alfonso Martines i Julian Kiko, 


El konsierto, en las ¿ed del Sentro, el día 17 . Entre las mubas felisitasiones ke yegaron. se le=:: + 


de las 19.30 a 20.80, se Fadio a kontrol femoto por lá  yó el telegrama del maestro Brambila, ke insertamos 
X. E, K., trayendonos numerosos telefonemas deami- enot o lugarila de nuestro kolaborador, kompañery 
gus i simpatisantes. El programa fue el sigiente: Roberto Kirós Martives. 
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Las Febolusiones ke más ke por kuestiones legales 
de orden polítiko, an tenido lugar en todo el mundo por 
sirkunstansias ekonómiko sosiales, fueron balientemen- 
te fealisadas por las masas populares oprimidas; las 
kuales, kombertidas en fieles Pepresentatibos de los 
wnelos de igualdad, de progreso y bienestar de las kla.. 


ses deseredadas de la fortuna. an luhado desidida i te... 


nasmente por femediar sus males. 

Las klases akomodadas ke, en bes de pedir alas a 
un noble ideal ke les sirbiera para femontarse por el 
k1mino de lo grande, de lo beyo i de loinmortal, yeban 
uua bida Fastrera, sin aspirasiones, malgastando los 
mejores años de su jubentud, las fuersas intelektuales 1 
morales, las presiosas Ffeserbas de su korasón en frus- 
lerías, en buskar el éxito en los sports, en organisar 
fiestas, bailes i otras mil inutilidades ke Febajan los ka- 
rakteres, fomentan la fribolidad de los espíritus i embi. 
lesen las almas. I tras de okuparse sólo de dibagar st 
osia inerte en los plaseres, se Okupan, también, de urdir 
makinasiones para esplotar a su sabor, las enerjías del 
obrero i del kampesino, i apoderarse de los frutos de su 
trabajo, 1 poder así, subenir mejor, las dilapidusiones de 
sus lujos orjiástikos, konstituyendo en todos esos kasos, 
la Fuda oposisión a los grandes esfuersos 1 justas luhas 
por el mejoramiento a ke aspira la umanidad poster- 
gada. 

La klase media, lastimosamente kontajlada de la 
askerosa fobia aristokrátika: la petulansia, o del odioso 
serbilismo a ke la misma se atrebe a yamar prudensia, 
se á manifestado'ea todo tiempo inkapás para sakudir 
el yugo esklabista, i aunke algunos indibiduos de esta 
klase se unieron elguna bes a las Febolusiones Fealisa- 
das, la mayoría obserba una aktitud espektante ke la 
ase mas bien apareser konforme kon el tirániko modo 
de obrar de los déspotas, ke kon los justos anelos de li. 
bertad i f'eibiadikasión de los de abajo. 

Aora bien; siendo un eho inegablé ke las dos últi. 
mas partes dihas, konstituyen, kasi en igual grado, la 
f'émorakriminal para el adelanto dela otra parte integran 
te de la gran familla umana, la klase umilde, no es nada 
estraño ke si durante las dibersas etepas Febolusiona= 
rias, kombertida ésta en kombatiente, fue la únika ke 
supo empapar kon su sangre los Fiskos, las estepas i las 


kampiñas por la Fekonkista de sús derehos, eya sea tame. 


bién a klen kofesponda esklusibamente el triunfo de la 
Rebolusión linguístika-Fasional ispanoamerikana, obra 
portentosa del jenio de Brambila, i eya, la ke benga a 
kambiar el panorama del orden kultural. La Feforma 
de la lengua eskrita i por ende el mejoramiento sosial, 
será obra de su esfuerso, sustentado día kon día por la 
suprema ley del progreso, de ke “la ebolusión a sido, 
es 1 será eternamente”. Aserto ke el sabio Ffeformista 
konfirma, kuando dise en su tratado de ortografía Fa. 
sional: 

*“*A mayor abundamiento, ¿ké no ase algunos años 
ke se eskribían kon ''h' muda, armonía, armónika» 
mente, armóniko, armonlo, armoniosamente, armonio. 
so, armonisasión, armonisar, arpa, arpía, ¡afel Edu. 


f.enobasión 
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bijis, Eloísa, enero, Enfike, Exikio, ets, ets., 1 kon 
“y” Abana, aber, barnis, despabiladora, Esteban, so- . 
berbia, ets, ets., ikon'*:2” para luego eskribirse kon 
*:c” ásimo, selo, senit, siok, sinkato,síngaro, sirkón, 
sisaña, ets, ets., i kon *'g” ajeno, biaje, bisaje, ejerser, 
extranjero, forajido, fraujear, granjear, jefe, majestad, 
majestuoso, Méjiko, monje, mujer, omenaje, pasaje, pasa 
jero, salbaje, sujetar, sujeto, ets. ets. ;ikon “y” aire, jéi- , 
ser, Leiba, Raimundo, feina, Relnoso, ets. ets,? 

¿Por ké esa tendensia a las inobasiones? - 

Porke la ebolusión es konstante kuando buska un 
punto de ekilibrio, i porke los más beyos ideales de to- 
do ombre progresista i konsiente, an sido kela eskritu- 
ra sea una konsekuensía espontánea de nuestra marera 
de ablar. 

Kien efektibamente kiera kombenserse de la ebo- 
lusión ortográfika, puede konsultar diksionarios anti- 
guos i ayí berá, por ejemplo, ke la palabra abeja se es* 
kribió “'abeia, abella, i abeya”; ke el berbo Aber se es* 
kribió *'auer, aver i haber”; ets., ets,, ets. 

La ortografía, por tauto, no es inkonmobible: es 
kombenslonal y suseptible de bariasión según las nese- 
sidades ortolójikas. Prueba de eyo es ke a pesar de 
ke el alfabeto ya kasi es mundial, en kada idioma le 
dan diferente aplikasión a los signos fonétikos, pues lo 
ke para nosotros no era nada kon el nombre de 
**hache”, en inglés tiene soñido de “'j”, 1loke pare 
nosotros es *“j”, en latín se pronunsia komo '*y”,ets. ets, 

La presentasión de tar lójikos Fasonamientos, po- 

nen de feliebe los profundos simientos de sapiensia so- 
bre los ke se lebanta la inespugnable fortalesa neegrá- 
fika, kontra la ke inutilmente bomitan sus diatribas i 
groteskas impugnasiones 'a priori” Jos imbésilesi gra- 
tultos defensores de la kakografía arkáika. 
Ia propósito de imbésiles, uéelga desir algo de lo 
ke aserka de eyos asebera Hatobriand: “Nosotros ko- 
nosemos dos klases de imbésiles: los sablondosi los do* 
blemente imbésiles. Estos últiutos kisá son menos malos: 
todo el mundo los konose por su lengua biperina, pues 
kalumnian e injurian a gritos, exibiendo así el último 
grado de dejenerasión moral. La sífills del alma Jos 
denunsla para ke nadie se ekiboke. Los sablondos son 
la peor kalamidad. Ergidos, kublertos kon el manto de 
la ipokresía k+ les tapa las yagas,¡se lansan por dokiera, 
kon la sonfisa sardónika para erir a mansalba 1 kausar 
todo el mal posible. Biben de la mentira 1 extienden 
la manó kon la sonfisa en los labios, para dejar satis. 
feho al ke akaban de matar kon el dardo embenenado,.. 
Estos imbésiles son los sátiros sosiales. ¡Pobresitos! 

El mal no es eterno. Los imbésiles ke biben g0g» 
tenidos por la mentira i la kalumnia, sukumben presto, 
l aun kuando se kreen'grandes, kaen no kon el estrépito 
de un jigante ke se desploma, sino kon el simple fuido 
de un enano ke se akuesta.... 

" Los imbésiles i su lójika akomodatisia no se deben 
tomar en kuento....” 

Sige, por tanto, ¡6 klase proletaria! ke produses ike 
siempre assido enkargada de Fesolber los problemas más 
seberos de orden naslonal, perfektamente identifkada 
kon las nesesidades ebolutibas ke impoue la sibilisasión 
para elebar el progreso unibersal, 














Esperanto kaj Turismo 


+ La Direktoro de Eksteraj Aferoj de U. E. A., sa- 
mideano Robert Kreuz, sendas al ni la belajn postkar- 
tajn de la ungara registaro, esprimante dankecon pro 
tio ke la sciigo pri ili estis publikigata de: « Patria Chi- 
ca», Ciudad Mier; «Germinal», Puebla; «Ecos de la 
Costa», Colima; «El Heraldo», Orizaba; «Idea Libre», 
Cananea; «El Mañana», Laredo Tams; «Plus Ultra», 
Santiago Ixcuintla, kaj «Renobasión». Pri nia organo, 
li diras; «Akceptu koran dankon por la sendo de tiu 
magazeno presita per la reform-ortografio; tre interes- 
us min, sciigi ¿u la nombro de adeptoj pligrandigas. 
Kun plezuro mi ankaú legis la artikolon pri ksperanto; 
estas ja malfacile propagandi Esperanton en unu tia, 
granda unulingva teritorio....» 

Ni altestimas la donacon kaj la afablajn frazojn de 
la malnova amiko. Certe: la lingvo internacia estas 
renkontinta en Ameriko malmolan kampon, suficante 
al Meksiko la anglan, pro tio ke Suden, preskaú ¿iuj 
parolas la hispanamerikan. 

Nur Brazilo estas rekoninta la praktikan valoron 
de Esperanto. Meksiko faros tion baldaú, tial ke la tu- 
rismo prenas grandan impulson: nune, por la unua fojo, 
hoteloj: de fia diam mildklimata ¿efurbo estas la 
plenpleñaj. 

Ni estas observantaj kun atento la akcepton de 
nia klopodo por produkti gazeton tutece revolucia: Gi 
ne povas esti pli kontentiga, ne nur el la flanko de la 
jurnalaro kaj meksika publiko sed ankaú el la Espe- 
rantismo: de post la bedaúrata malapero de «Arguso», 
nur kelkaj numeroj de «Nia Lingvo» estis montrintaj la 
uzo de Esperanto en Meksiko, Tio-ci klarigas la sig- 
nojn de bonplaéo kiujn ni estas ricevante el la tuta 
mondo. Plie oni demandas nin insistemece, Espe- 


ranto-Hispanan Vortaron, ne trovebla tie-2i: ni nur - 


konas la malnovajn, bispanajn eldonojn, jam nesufiéaj. 
Por komplezi al la samideanoj kaj deziran- 
te krome, antaienpugi kune la propagandon por 
racia ortografio kaj lingvo internacia, ni estas prepa- 
rintaj EsPrRRANTO-H I8PANAMERIKAN VORTARETON -la 
Cefe%a Élosilo mederrigita kaj p:iigita gis pli ol 4,000 
slipoj de radik-vortoj-. Ni demandis la kooperon de la 
Meksika Turisma Departamento, sendante al fia estrio 
la flugfolion de Amerika Esperanto Irstituto, Madison 
Wis. kun la turisma noto pri Meksiko ellaborita de ni 
antaú du jároj je la peto de kamarado Karl Froding; 
ankaú la belegan Esperantan broSuron de la Sepa In- 
ternacia Specimena Foiro en Rio Janeiro, , 
La oficiala helpo estis al ni neata, sed la Eldonejo 
Lumen promesas fiajn modestajn rimedojn. Tiel bal- 
daú kiel ni venkos kelkajn malfacilajojn teknikajn, la 
Esperanto-Hispanamerika Vortareto aperos. 


AAA AAA A LA AA AA A 


Un periódiko independiente sólo se sostiene kon 
la Fesiprosidad de sus lektores. Si Ud. no nos ayu- 
«2, no sólo no pagaremos el porte al kofeo sino el pa* 
pel, la tinta i sobre todo la mano de obra ke es lo más 
s grado; kontribuyendo kon eyo a indebidos Fetrasos. 


- Esperanto i Turismo 


El Direktor de Asuntos Extranjeros de la Univer- 
sala Esperanto Asocio, samideano Robert Kreuz, nos 
manda las beyas postales esperantistas del gobierno 


'úngaro, expresando agradesimiento porke publikaron 


la notisia aserka de eyas: «Patria Hika», Siudad Mier; 
«Jerminal», Puebla; «Ekos de la Kosta», Kolima; «El 


-Eraldo», Orisaba; «Idea Libre», Kananea; «El Mañana», 


Laredo Tams.; “Plus Ultra». Santiago Iskuintla, i «Re- 


nobasión». Aserka de nuestro órgano dise: ““Asepten - 


kordiales grasias por el embío de ese magasín impreso 
en ortografía Feformada; muho me interesaría saber 
si el número de adeptos aumenta. Kon plaser leí tam- 
bién el artíkulo aserka del Esperanto; es difísil, sierta- 
mente, aser propaganda esperantista en tan gran tefi- 
torio monolingue...” 

Agradesemos el obsekio ¡las amables frases del 
biejo amigo. En efekto: la lengua intérnasional á en- 
kontrado en Amérika un kampo duro, bastando a Mé- 


* jiko el inglés, pues asia el Sur kasi todos ablan el ispa- 


noamerikano. 

Sólo Brasil á Fekonosido el balor práktiko del 
Esperanto. Méjiko lo ará pronto, pues el turismo to- 
ma gran auje: por primera bes, los oteles de su sism- 
pre freska metrópoli están fFepletos. 

Emos benido obserbando kon atensión la akojida a 
nuestro esfuerso en produsir un periódiko íntegramen- 
te Febolusionario: No puede ser más alagadora, no só- 
lo por parte de prensa i públiko mejikanos sino tam- 
bien por el esperantismo; desde la sentida desaparisión 
de «Árguso», unikamente unos kuantos números de 
<Nia Lingvo» abían mostrado el uso del Esperanto en 
Méjiko. Esto explika las muestras de agrado ke esta- 
mos fesibiendo de todo el mundo. Además, se nos pide 
kon insistensia un Diksionario Esperanto-Español, ke 
akí no ai: no konosemos sino las antiguas edisiones es- 
pañolas, ya insufisientes. 

Para komplaser a los samideanos, i deseosos a- 
demás, de impulsar konjuntamente las kampañas 
pro ortografía Fasional i lengua internasional, emos 
preparado un BoxaRULARIO EspPrrasTo-[8PANOAME:- 
RIKANO -la Klabe Heféh (Cofeé) modernisada i aumenta- 
da a más de 4,000 fihas-. Pedimos la kooperasión del 
Departamento de Turismo mejikano, embiándole bo- 
lante del Amerika Esperanto Instituto, de Madison 
Wis. kon la nota turístika sobre Méjiko elaborada por 
nosotros ase dos años a petisión del kamarada Karl 
Froding; i también el ermoso foyeto en Esperanto de 
la Séptima Feria Internasional de Muestras en Río 
Janeiro. 

La ayuda ofisial nos fue'negada, pero la Editorial 
Lumen ofrese sus modestos fekursos. En kuanto su- 
peremos unas difikultades de orden tékniko, apareserá 
el Bol:abulario Esperanto-Ispanoamerikano. 


Fenobasión ll 
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o: teódulo angulo 


El Sindakvjamo Rebolusimario en Méjiko. de- 
bemos konfesarlo, aúa noes debidamente kompren- 
dido i menos aún obserbado por los ke aktuamos o 
pretendemos aktuar en sus filas, debiéndose esto, 
sin duda, a la falta de preparasión de la mayoría del 
pueblo trabajador, integrada por jente umilde, me- 
nesterosa, iguorante, para la ke siemore é kerido 
mayor atensióa, ya ke es menester kuanto antes 
abrirles los ojos a la lus de la Fasóa i del saber, si" 
no para orobeho de la jenerasión presente, para la 
nueb», ka bá surjiendo kon personalidad bigorosa 
¡entendimiento lúsido, Fompieado a golpes de sa- 
krifisio i de balor todoa los obstákulos ke le presen- 
ta la aktual snajedad parasitaria, ehurá del Féjimen 
ka ditalista. Tal es, la elojiosa aktitud de un konai- 
de «able p>"sentaje del gremioestudiantil de Méjiko, 
para no Feferirnss más ke a nuestro medio. 

Pero ái otra kausa, la más importante, la ke es 
nesesario estudiar i avalisar para ir pokoa poko 
kortraFestando nu aksión, siaksión puede yamarse 
asuaktitud pasiba, indiferente: La BELIJERANSIA 
DB La Kiase Mebnra, la klase akomodatisia por exe" 
leasia, por tradisión; la ke sin afrontar nada, gin 
Fiesgo de nioguna naturalesa i sólo por la birtud de 
no estar klasifikada ni komo kapitaliste, ni komo 
pro'etaria, á logrado ¡infiltrarse en uno i otro sekuor 
antagónikos, kontribuyendo sokafonamente, apla- 
sar el kambio fadikal del aktual estado de la so- 
siedad, ; 

Dentro de estas sirkunstansias, salbo kontadan 


 exepsiones, Julia Marta por ejemplo para segir a- 
-hlundo sólo de nuestro medio, la mujer de la klase 


media también konstituye un lastre, una Fémora, ya 
ke, edukada más en kontakto kon la felijión ortodo: 
xa, balida de su poder de natural atraksión ke ejer- 
se sobre el ombre, ase ke éste, en su afán de po: 
seerla, se someta sumisa e inkonsientemente a aus 
kipribas, prokurando, de prontas probidensias, ka- 
sarse kon él en la forma ke manda au Felijión., 

l, es así, k>»mo bemos ombres ke ae asen yamar 
de ideas libsrales, susialistas Febolusionarios, asta 
anarkisias, no sólo Fespeten, kosa ke yo admito, las 
ideas de la mujer, sino lo ke es Fidíkulo, komulgen 
koa esas mismas ideas; de lo ke Fesulta ke la Igle- 
sia, instrumento, el más importante de la burgesía 
kapitalista, desde su mundo espiritual (?) desempe- 
ña también su santa misión de prosternar ante di- 
binidades de falso orijen a los ombres ke bien po- 
áríaun seguramente Okupar sus lukubrasiones 
dibinas en biolentar la krisia de este estado dikta- 
torial i putrefakto del sistema burgés, ke nos asf- 
xia. 

A Fenobasión 
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el sindikalismo Febolusionario i la klase media 
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El Kapitaliel Trabajo, komo bien dise Paul 
Delessalle, 'kiérase o no, están en'oposisión; 41 una 
lvha koutínua entre los dos elementos”. 

Tratar de kordinarlos, de fundirlos, komo deli- 
beradamente pretenden los sosialiastas Feformistas. 
es pretender ua imposible, o al menos, pretender 
a sabiendas kontraf estar birilidad a la aksión direk- 
ta del mobimiento obrero; pues deben tomar en 
kuenta estos sosialintas ke ya. nosólo se trata de un 
grupo de intereses korporatibos o de feibindikasio- 
nes inmediatas; el kaso es más umano, se trata de 
ir más lejos kon el Sindikalismo Rebolusionario, as: 
ta forjar en su seno la organisasión de una sosiedad 
mejor, asvirasión a la ke tendemos todos los ke no 
estamos kontentos kon las injustisias sin kuento ke 
komete la burgesía kapitalista kon la klase produk- 
tora. pe 

"La aktitud malébola de los elementos de la kla- 
se media, 2s tanto más importante para la desisión 
del estado de kosas ke prebalese, kuanto ke el sia- 
tema burgés los utilisa sabiamente komo instru- 
mentos fabnrables a sus intereses. para lo kual ae 
tiene buen kuidado de inisiarlos i edukarios en ua 
mundo mitad burgés i mitad proletario, ke tal kosa 
es la definisión ke yo le dói a los integrantes de la 
klase media. . 

En esta situasión nribilejiada la klaue media, 
intermediarios e intérpretes de dos sektores ke 1u- 
han a braso partido, los integrantes de la klase me- 
dia se konstituyev por el dinero de la burg-sía en 
los eternos prebarikadoresi traidores, jueses o par- 
tes ke adoptan un temperamento intermedio, de 
akuerdo kon su idiosinkrasta, de akverdo kon su si» 
6uimión espesial entre el kapitalista i el proletario, 

1 asíes komo intelektualmente toman e! nom- 
hre de “eklektikos”, Eyos no son Fikos, ¡ké más 
k.sieran!; pero tampoko kieren klauifikarse dentro 
de los pobres, dentro de los deseredados, delos pa- 
rias; eyos son de la klase media; tienen la oportuni- 
dad de uvirse a una mujer fila, si son ombres, o a 
un ombre Fiko si son mujeres. 

En tales sirkunstaosias la klase media en jene- 
ral no puede ser leal a los ¡utereses de los trabajs- 
dores. Por eso su abtirud es pasiba en todo mobi- 
miento Febolusionario ke para eya ea sinónimo de 
barbarie. baudalismo, sin tomar en kuenta su ber- 
dadera signifikasión de jestadora de una nueba er», 
de fonstruktora sobre los eskombros enmoesidos i 
lodosos de la sibilisación burgésa de una sosiedad . 
fasionalidentifitada Kon la naturalesa. en la ke abrá 
desaparesido para siempre el dereho del más fuerte; 
el konsepto Eombensional de la moral »k:va) 1 la apli 
Kusión de la léi del embudo. 

Altrabés de laistoris delos mobimientosobreros 
de todo el mundo, bemos kómo los elementos de la kla 
se media son utilisados por el Féjimen burgés para 
alargar el proseso de susenektud. porke el kapitalismo 
kiere a pesar de au dekadensia, de su hohería. segir 
bibiendo Kon la koperasión de estos Fetróxrados. 
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Si nos proponemos estudiar la edukasión fundada en 
la siensia, enkontraremos ke aun solo fijen prinsipios 
jenerales en todas las materias ke desde el puntode bis- 
ta de la pedagojía Fekieren Feformas inmediatas i Padi- 
kales; así no daremos al niño una koleksión inkoerente 


de konosimientos numerosos, antes bien, aremojá una se- . 


leksión de eyos proporsionando la extensión de la ense- 
ñansa a la edad i a las fakultades de kada niño, i des- 
aFoyaremos de un modo gradual el kampo intelektual 
kon los konosimientos ke se agan adkirir. 

Es preferible ke el niño sepa bien a ke sepa muho i 
mal. Bale más un pekeño número de ideas fundamen- 
tales a las ke susesibamente podrán benir a unirse o- 
tras. Esto ke parese tan sensiyo no es sino la sola pre- 
parasión Fasional de una berdadera instruksión, de u- 
na edukasión kompleta ke konduse a la inisiasión in- 
telektual en todas las Famas de la enseñansa. ' 

Ya es nesesario eskojerlos mejores medios, adekuados 
a nuestra idiosinkrasia ino moldear nuestros métodos 
en Sistemas exótikos ke en suensayo o adaptasión prák- 
tika solo koloka a nuestra jubentud en kondisiones de 
un berdadero despropósito. Se impone pues, la atrak- 
sión perpetua ke ofreska al niño un despertamiento de 
su kuriosidad, en ura prudensia extrema en lo ke toka 

- al ejersisio de la memoria, sobre todo en un estudio in- 
sesante e infatigable de su pekeño serebro. 

Ai múi pokos maestros ke se dan klara idea de su im- 

pool esqóa misión edukatiba, por tanto, múi pokos son 
os. ke saben ke el lado intelektual biene a unirse es- 
trehamente al lado moral de la edukasión;de af ke asien- 
do un yamamiento a la fasón del niño le enseñen a ser 
Fasonable; mostrándose buenos i justos kon eyos, les 
enseñan la justisia i la bondad, de las kuales ensieran 
en si los jérmenes ke no piden mas ke desafoyarse, 

En kambio, ai maestros ke no debieran ejerser la no- 
ble kaFera del majisterio porke lejos de aser bien a la 
niñés la enferman, la afuinan. En bes de inisiarla en 
un kriterio libre kometen el kraso efor de imbuirles la 
superhería del dogma, esa plaga ke es nesesario ebitar 
sobre todo, esa berdadera peste de la edukasión intelek- 
tual ke kon tanto asierto 4 benido kombatiendo la Se- 
kretaría de Edukasión Públika. I no es ke yo dé a la pa- 
labra dogma la asepsión estreha ke toma de la idea fe- 
lijiosa, sino todo lo kontrario, me koloko en un punto de 
bista muho más jeneral; es desir: ablo de los dogmas ke 
los maestros ineptos o Fetardatarios establesen en la 
istoria, en la aritmétika, ets, ets., lo mismo ke se isie- 
ra eu los katesismos en otros tiempos. 

Asta oi nuestros textos adolesen de bisios i anakro- 
nismos ke urje destear para no segir desbiando de la 
berdad a la jubentud. La istoria, por ejemplo, tal komo 
se enseña todabia, es una enumerasión de fehas, una 
kronolojía fepulsiba ke exaspera la memoria, es al pro- 
pio tiempo una exposisión de todos los bisios i todos 
los krímenes. Puede desirse ke ni autores ni mentores 
están seguros de lo ke enseñan, asta puede desirse ke 
eyos mismos dudan de la exaktitud de los ehos ke Fela- 


la edukasión dogmátika 


ERA TASA 
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tan i no obstante, se empeñan en ke la niñés;¡los tome 
komo ehos komprobados. Otros, los menos eskrupulo- 
sos, o mobidos de prejuisios o banidad, asen inkapié 
en la presisión de las fehas de los episodios ke deskri- 
ben i se esforsan para konsentrar la atensión del niño 
sobre sierto número de indibiduos de apariensia pro- 
bidensial, eskojiendo entre los aktos de estos indibi- 
duos, los más Fepugnantes i más abominables para aser 
de eyos la substansia de la enseñansa. Rejístrense to- 
dos i kada una de las pájinas de libros de istoria, espe- 
sialmente patria, i tendremos la más desepsionante 
komprobasión: gefas, karniserías, traisiones, en oka- 
siones farsas diplomátikas, suplisios, persekusiones, 
fobos, estupros, asesinatos, insendios, indisiplinas, mo- 
tines, biolensias i atropeyamientos ke animan el Felato. 
i bienen a fealsar el interés ¡I esta es la istoria ke 
se enseña a los niños! 

En tal birtud, trátese de istoria, de siensia, de lite- 
ratura, de no importa ké seksión del dominio intelek- 
tual, es indispensable no imponer nada al espíritu del 
alumno, sino aserle ir por sí solo a la berdad por las 
bías mas atraktibas i ebitando todo abuso de la memo- 
ria. Al mismo tiempo importa en el más alto grado des- 
afoyar en él la boluntad, ke pide una edukasión, así 
komo las otras fakultades, i ke Fepresenta kisás la más 
presiosa i la mas Fara de las kualidades aplikables a la 
práktika de la bida. 

Ejersitemos a la niñés en konosimientos libres de 
prejuisios i meskindades i así kontribuiremos a su e- 
mansipasión, pero es nesesario presigar el sentido de la 
palabra emansipasión. 

No kiero desir kon esto ke los niños se perkatarán 
de su triste suerte i formularán kontra su familia, 
Feibindikasiones mas o menos justifikadas; téngase 
presente ke lo ke eyos no agan otros lo arán por e- 
yos i se enkargarán en proklamar en bos alta los dere- 
hos de los niños esa Peaksión de las eskuelas partikula- 
res-místiko extranjeras kuando la Sekretaría á diktado 
disposisiones i estas an sido kombatidas exitando a la 
propia jubentud. 

Otras jentes i aun maestros mas jenerosos o mas 
konsientes, an disfrasado su aksión Febelde tratando 
de demostrar el dereho del niño no solo a hibir sino a 
de serinstruido, sokofido i para el kual piden el dereho 
eskojer la fFelijión ke prefiera, kuando se enkuentre en 
edad de examinar los distintos sistemas de kreensias 
ke se Feparten la umanidad. 

Examinemos pues, la situasión aktual en materia e- 
dukatiba i enkafilándola por senderos no extrabiad os 
kondusiremos a la jubentud asia una sibilisasión mas 
moral, 

Fenubasión 


pájina 7. 
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He. komo ke 
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nosotros segimos pe da reee aer 


«esos nombres tienen el: inkombeniente A ser aseptables 
rige l bo 


tes del la ps 

lo peral kedaría * 

Ala E de as EY Xelos sig pri 

d+ a o ; pero somos initernasio-: 
O 


nos del Sodiako 4 
nalistas i keremoske éhi iósislos delos "pue- 
blos del globo no se estableskan las koñfusiónes. ; 


Emos diho también kual es la Fasón por la ke substi--. 
tuimos los nombres de los meses del año komún, ke sige: 


| _ muestro kalendario 


E ti del sd 
o e AO Lets 


a 


y o. 10d deb 
Sobre mue bases estamos rmalcanda la edisión kom- 
paa al endo a 
2, ka ko. e el 
Fekonosido, pode Móra án 


primere uálbko 


mo lo tenemos establesido del Solstisio O delle al de * 


disiembrej, así:komo los meses kon la entrada i salida'a+ * 

parente del Sol en kada kasiya, i el día kon el Meridiano. 
son las felisitasiones Fesibidas en pro del berdadero sis- 

tema kaledáriko, sin nada en kontra, marhamos: adelante. 


, ¡bajos - 


al Juliano kon la Feforma gregoria- 
na. 
Kreemos ke un kalendario berda- 


. deramente internasional es el astro- 


nómiko, i por tal ajeno a todo klase 
de polítika, Felijiónsi personalismo. 

Si des de Numa Pompilio, ke agregó 
pela meses al kalendario Romano,:i 


por lo tento, del Kintilis al Desem-. 


ber (5* al 10% mes) no kof esponden 


- sus nombres al orden ke dihos me- 


ses guardan en el año, i más aun, a 
.la muerte del diktadori de su sobri- 


- no, el Kintilis i:el Sextilis konserban 


el Fekuerdo de akeyos emperadores 
“tiranos: Julius i Augusto, kedando 
subsisteite el efor, ke del Septem- 
ber al Desembor no son el 7* al 102 
-mes. 

Keremos siéniikar igualmente, ke 


-por lo diho más ariba, es sokunda- 
rio, pues no podemos estableser en 
un Kalendario Rebolusionario'ke el 
ler. mes del año ke en Méjiko es Fri- 
mario en la Argentina es Pradiál 
(kalor), así komo kolokar un solo 
signo sodiakal para todas las nasio- 
nes, kuando kada país tiene diferen» 


tes temporadasi sondistintoslos tra» 
' - los kampos. El Akuarius. 
-. nuestro ke ge efetkúa en agosto, a es- 


té mes le emos yamado en prinsipio 


| Plubioso, Ad en -Barselona yuebe 
O 


en enero. Por tanto, los nombres de 
los meses más kombenientes uniber- 


salmente, són los ke sigen, pudiendo , 
kolokar sekundariamente kada país: 


en su kalendario los subtítulos ko- 
Pespondientes á sits temporadas: - 
Primes (Frimario, konstelasión Sa- 
jitarius, los plaseres de la kasan, Bi- 
mes (Brumoso, Pisis, los plaseres de 
la peska), Trimes ( Bentoso, Taurus, 
embiste la primabera), Tetrames (Jer 
minal, Aries, la bondad del tiempo), 
Pentames (Florial, Leo; fiero kalor), 
Ezames (Pradial, Jeminis, la segunda 
kabra ke se Femonta asia el signo su- 
perior», Eptames (Mesidor,. Kanser, 
el mes keempiesa a Petroseder), Ok- 
ames (Plubioso, Akuarius, tiempo 
de las aguas:, Fnermés (Termidor, 


doi orton a la Rebolusión fransesa, : 


.16|HBiernes 
172 |sábado 


-20, "Martes - |Lrra 


:31'Sábado 


9o.-mes: TERMIDOR 31:dias. 


A las 13 oras, 37 minutos, aparentemente el Sol entra al signo del Estorpión, ke E A 
dikuario, Dura en eya 30 días, 21 oras 43 minutos, 4 


Fehas. Días. Nom Naturalistas. ' Ortos. - Okasos. 
1lJuebes [Ana 
2|¡Biernes |AreLIO 


3¡Sábado  |AremBoL 


Fenómenos Astronómikos. 


16 o. 40 m.6 o. 48 joda delta 
16 0. 41 m.j6 o. 46 m, Lun zena en dhuario e las 26 
l 16 0, 42 m,|6 o. 45 m.¡Dekrese la Kanixula. 

4 Domingo |ATENEA  |16 0. 43 m.|6 o. 44 m.| 


5 Lunes DELIA l6 o. 44 m.]6 0. 42 m.|. 
6 Martes |EmurNEA. |16 0. 45 m,[6 0. 40m. Eoalumsión de Un ques Den 18 
7 Miérkoles ¡EDgLmiRA [16 0. 46m./6 o. 39m... ' 
8 Juébes  |Enrereisia [16 0. 47 m.16 0.87 m, o A 
9 Biernes  [ErgrEO 16 o. 48 m.|6 o. 35 m.!|; ppm pd do 
10 Sábado  |conowvriwa 16 o. 49 m.j6 o. 33 m., 
11 Domingo |IpEAaLINA  '16 0.50 m.|6 0. 82 m.|Tewisa la Konticula. 


12|Lunes Iris 16 o. 51m. 60. 30m. 
13|Martes - lJewio 160. 52m. 60. 29 m. 
14|Mierkoles JekmeN -|16.0. 53 m. 6.0. 27 m.|ks 


15 Juebes JERM:NAL [16 0. 54 m.'6 o. 25 m.,| . Ep 

KaAroL . [16 0. 55m. 6 0. 24 m.|Eosjentign de pens leon Lo- 

KkISALIDA 160. 56m 6.0. 22m, ona ale 1 Es Lona e 
on 


m.—Yubias, 
18| Domingo 'KoLOMBINA 16 0, 57m, 60. 21 m, 


19, Lunes - |Lipia ¡16 o. 58 m. 60. 19 m. Esnjunióa de Meccario lod 
¡160.59 m. 60.17 m. 

18. 0..00m 60. 16m. E 0 
22 Juebes |MABRL 170.1m. 6 0.14m. 34 
23¡ Riernes MaxGor -|17%0.2 m. “6'0.; 18 mil dia 
24 Sábado IMAmwiPosa 3170.3m. 60. 12m. AS 
25 Domingo MUSA 170 4m.'80. 11m. Piles tumistemieees 


26 Lunes Natura |i70o,5m. ¡6 o. 9. m.. 
27; Vartes ¡|Nayane l170.6m. ¡6 0. 7.m. 
28 Miérkoles[Nereiba  |170, 7 m-l6 0.6 m, 
29 Juebes  [Prowta  |170.8m.j60, 4 m. [temen Peris a lo 6 
30 Biernes ¡Rosto 


21: ' Mierkoles' Lux. 


tuno e las bet 
17 0.10 mM.15 0. 00 Mm irrntoros e ticrcos guias, 
Durante este mes el día disminuye 106 minutos (45 minutos por lá mañana 1 una ora un minuto por la tarde.) 


Al prinsipio del ces, a media nohe, se obserban algunas estreyas efátidas; es decir, ke kambian de lugse, 
Templada la temperatura del mes i.en lo jeneral todabía yubiosa 
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PFehas. Días. 


Fasones, koskoFones í palos .. 


El konosido kamarada Martín Rodó, a kien tanto debe 
el mobimiento anarkista en este país, el 14 de julio en Ta- 
fasafue detenido, desnudado i bárbaramente apaleado as- 
ta ke dijera dónde estaban unos explosibos ke ignora. 
Por el mismo kuento le akompañan 4 trabajadores. 

Lo de siempre, la autoridad no konsibe más anarkistas 
ke kon bombas. ¡1 pensar ke existen iberos ke aseguran 
ke la España monárkika e inkisitorial pasó a la istoria! 


Las 178 agrupasiones Feformistas ke sekundáron por 80- 
lidaridad la uelga, de. los alijadores i marineros de San 
Fransisko, Kal., sus líderes tubieron miedo a las amenasas 


* kuando el mobimiento se jeneralisaba a las 80 oras a kasi 


toda la kosta del Pasífiko, 
Por esta bes la protesta no estubo en manos de los po- 


100. mes: FRUKTIDOR 30 días, 











. e 1] y 
jasinto uirtron 
lítikos, Kon un pokitito de balor de parte de los obreros, 
a las 48 oras más se desenkadena la Febolusión en la pa- 
tria de los trost. La A. F. of L. enseñó una bes más el ko- 
bre. Los yamados komunistas pagaron el pato, pues en su 
afán de kontrolar todo mobimiento para su polítika, se 
signifikaron komo alborotadores i sus lokales fueron sa- 

keados. ¡Trabajadores, experiensiá para otra okasión! 


tRedensión», órgano de la Federasión de Tesiutlán, Pue., 
aderida a la Konfederasión Rejional i ésta a la Jeneral de 
Obreros i Kampesinos de Méjiko, «fue asaltado por unos 
deskonosidos» se dieron a la destruksión i al fobo, des- 
mantelando la prensa iafuinando totalmente el pekeño ta- 
yer tipográfiko. Las autoridades nada an eho para kasti- 
gar a los bándalos. 0. 

En Tijuana, el gobernador iso en- 
karselar a un miembro de la antigua 
Krom, el periodista Pabón, direktor 


A lao 22 oras, 45 minutos, Ekinoksio de Otoño. El Sol aparentemente pasa por el Ekuados i los días i les de otro periódiko obrero -«Labor»- 


nobes 200 iguales en toda la tiefa. Para nosotros el Sol entra al signo de las Balansas, ke kolesponde 
a a la konstelasión de Eskorpio. Dura en eya 30 días, 8 oras 48 minutos. 


En el emisferio Sur entra la Primabera, 





Nom Simbóllkos. Ortos. Okasos. 


1| Domingo | Anta 17 o, 11 m.|5 o. 59 m. 


2| Lunes Amina |170. 12m.|50. 58 m. 
3|Martes |[|AmaLTeEA |17 0, 13 m,'5 o. 57 m. 
4|Miérkoles[Arsiñok  |17 o. 14 m.[5 o. 56 m. 
5|Juebes DENIO 17 0.15 m.'5 0. 55 m. 


6|Biernes, .|Des1o 170. 16m. 50, 53m. 
7[Sábado  |Dramera |17 0. 17 m.[5 o. 52 m. 
8|Domingo |EBIDENSIA |17 o. 18 m.|5 o. 51 m. 


9|Lunes  [|ELEzA 17 o. 19 m.|5 o. 50 m. 


10¡Martes ¡ELojo 17 o. 20 m.|5 o. 49 m. 
11¡Miérkoles | Efza 17 0. 21 m.|5 0. 48 m. 
12|Juebes |Erunnia |17 0. 22m.|5 0. 47 m. 
13[Biernes [|Esreraxsin 17 o, 23 m.|5 o. 46 m. 
14|Sábado [|Eurtate [17 0. 24 m.|5 0.45 m. 


15|Domingo [FerbiDO [17 o. 25 m.|5 0.44 m. 


indignado porke le komentó alguna 
de sus alkaldadas. El desgobierno 
de Baja Kalifornia agonisa, pero an 
Fenómenos Astronómitos. 185 de morir kiere alkansar la altura 
de los peores ke a tenido la desben- 
turada península. 

Para ambos kolegas la expresión 
de nuestra solidaridad kondenando 
estos aktos salbajes; i para los ka- 
fres ke los konsumaron, la maldisión 
de kuantos amamos la libertad. 


| En la «Enkuesta Relámpago» de 

Konjuamón de Merkurio kon la alkahofa de la Kaye de Umbolt, 

Luna en tomo cmengunnte en SObre la simplifikasión ortográfika, 

Jémininis a 17.29 —Borisble. todo un Dr. dijo: «Es pintoreska la 

inisiatiba, buena tan sólo para los 

La Luna en el Asojeo a tas 30, 40 DO saben ortografía». Ese mata- 

sanos á de ser un perfekto akadémi- 

ko, puesto ke por «dekreto»nos man- 

da a la otra bida, salbándonos «del 
boroso problema linguístiko». 

El euciapiyo Es le o «no le 

. parese mal; pero las letras de sonido 

o similar tienen su Fasón de ser, ke la 


Konjunsión de Urano kon la 
Luna e las 270.23m. . 


Konjunsión de Marte kon Lu- 
na a las 140. 36m. 
Konjunsión de Neptuno kon le 
Luana a ló- 140, 36m, 





Luna a la 1.19. —Luna yene ra Nina, ke alegan komo argumento lóji 
Pisis alos 200. 1 m.—Nebul 


¡6lLunes —|Fowroña [ITO.26m.[50. 48m] a A na mente 
17 Martes FortuNaDo [17 o, 27 m. [5 0.42 Moo 5 m—Depejado... es nesesario tronarlo, para ke bea kó- 
18|Miérkoles|Fosio 170, 28m.50. 41 mAs. dara son la mal Akademia sansionasu tronada 
19|Juebes  |Fosiow 17 0, 29m.[50.40 miramar na oda ea da ES A 
20 da GRASIELA [17 o. 31 m.¡5 0. 39 m. O mA AN la Akademia la fehasó6,ke beamos los 
22| Domingo [Jawriz .. [17.0 33 m.15 0.37 1. e A endesa 
6 : e A mo orijinales, i ya ilustrados no 

: MMM bolberemos kon okufensias». La o- 

23|Lunes JuBENTÚD |17 o, 34 m.|5 0. 36 m.|Eniorion 240.200 Presko. Sea ñe para ser ae pen ke mubos 
24|Martes  |KAstoÑNIa |17 o. 35 m.|5.0. 35 m. ros an intentado desde gas más de 
25|Miérkoles|Napiwa — [17 o. 36 m.|5 0. 34 m.| Eos sesgo tonta 09 0 10 anos a A to 
26 Juebes SAIDA -. |17 0. 38 m.|5 0: 33 m.|1+L000en el Perico alas 19 ¿di asunto. Ke tenemos otras muhas 
27|Biernes ¡SarDoNIA [17 o. 39 m.|5 o. 32 m. kosas trasendentales de ké okupar- 
28|Sábado |Seramia |17 o, 40 m|5 0.31 m. ver hipurmpocader it ircelde 
on la ke estamos múi konformes.» 

22|Domingo |SErPOL 17. o. 41 m.|5 0. 30m. Kon esta manera de diskurir, los 
3ojLunes [Si Konjunsión de Ureno Lon 1» Chemigos de la emansipasión feme- 


[SmrLes [17 o. 42 m.[5o. 29 m. 





%2 ko, la inferioridad mental en las mu- 
"Durante este mes el día disminuye 108 minutos (46 minutos por la mañana i una oras dos minutos por la tarde,) jeres, tienen aora otro ejemplo de 
; Dominará un vielo despejado de nubes pero al fin del mes será algo nubloso. imbesilidad. Kon perdón señoritas. 




































































































































































































































SDE: 


Empesamos a publikar en nuestro N* 1? las opiniones sobre esta klase de edukasión, de Kant, el más grabe i kasto de 


los filósofos; del Kardenal Mersier, i Presbítero Fonsagribes, segidas de las grandes intelijensias komo Loke, Malapert i Mme. 
¿ 2udri-Menos. Dihos juisios fueron tomados, Fespektibamente, de la Konferensia, Diskurso ¡i eskritos: Konsejos a los pa- 
dres ¿ maestros sobre la edukasión de la puresa; Pensamientos sobre la edukasión de los niños; La moral sexual en 
la eskuela, i La kuestión del sexo en la edukasión, Trabajos de los años de 1673 al 7 de enero de 1909; pero komo un 


fanátiko suiso nos dise ke son «tonterías de muhahuelo,» e akí otras «m: 


¿K€ á eho la aksión jenital en los ombres, tan natu- 
ral, tan nesesaria, tan justa, para ke no se atreban a a- 
blar de eya sin bergiensa i para exkluirla de las komber- 
sasiones serias i Pegulares? Pronunsiamos sin inkombe- 
niente los berbos: matar, fobar, traisionar. ¿Por ké no 
csamos sino á urtadiyas el empleo del de koabitar? 


MiaxL ve MONTIGNE (Ensayos), 1580 


¿Kómo nasen los niños? Pregunta embarasosa ke 
asen naturalmente los pekeños i kuya Pespuesta indis- 
kreta i prudente deside algunas beses de sus kostumbres 
i de su salud para toda la bida. 

—Es el sekreto de los kasados, dirá la madre; los ni- 
ños no deben ser tan kuriosos, 


E akí lo ke sirbe para salir del apuro, pero antiénda- - 


se ke agijoneado por este despresio, el muhaho no ten- 
drá momento de feposo mientras no sepa el sekreto i 
ro tardará mulho en konoserlo, > 

Importa no abandonar nada a la kasualidad; i sino 
ai seguridad de aserle ignorar al niño asta los diesiscis 
años la kuestión de los sexos, mejor es ke la konoska an- 
tes de los dies. 

Los términos groseros no tienen konsekuensias; son 
las ideas lasibas las ke es presiso destef ar, 

El sonfojo supone ya kulpa; pues la berdadera ino- 


. sensia no se inmuta por nada. 


La delikadesa en la kombersasión de ke'se sirben 
entre si las jentes kultas, suponiendo en los niños suses 
ke no deben poseer, está fuera de lugar. Ai una sierta 
injenuidad de lenguaje ke kofesponde i agrada a la i- 
nosensia: E akí el berdadero tono ke distrae a un niño 
de una peligrosa kuriosidad. 


Juan Jaxono ROUSSEAU (Emilio o La Edukasión, 1762) 


Mientras existe el kombensimiento de ke para saber- 
se ganar la bida se nesesita aber pasado por una labo- 
riosa preparasión, parese kreerse ke para edukar a la 
infansia no es presisa una prebia disposisión. 

¿Es, akaso, fasil kumplir este deber? Bien al kontra- 
rio; de todas las funsiones del ombre, ésta es la más es- 
kabrosa. 

.--.¿No es extraño ke mientras la kriansa de animales 
seleksionados es un problema al ke ombres instruídos 
konsagran muho tiempo i Feflexión, el de kultibar la 
f'asa umana se konsidere deklarado tásitamente indig- 
no de atensión? ... Si Guyiber ubiera kontado kelos a- 
bitantes de Liliput fibalisaban entre sí para krear lo 
mejor posible a los nasidos de otros seres sin kuidar:e 
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en nada de saber komo nesesitaban krear a los suyos 
propios, este absurdo ubiera paresido igual a las demás 
lokuras ke él les imputa. 

Erimearo ESPENSER (De la Edukasión), 1889 


.--Kreeis, pues, ke impedireis ke estas kuriosidades 
se produskan? Pongo por testimonio a kuantos an pa- 
sado por los kolejiosi los pensionados.... no se a0gan 
estas kuriosidades, sino se satisfasen komo pueden, bi- 
yana i bajamente. No ai nada de inmoral en el akto ke 
perpetúa la bida por el amor .... Pero organisamos a su 
alí ededor i enfrente de nuestros ijos, una jiganteska i 
Figurosa konspirasión del silensio. Un buen burgés no 
tendrá Feparo en yebar a su ija eijo a esos famosos 
music-halls donde se eskuhan kansiones kapases de en?o- 
jeser a un mono, pero en kambio no admitirá ke se able 
seriamente ante eyos de ese akto de amor ke no deben 
konoser, al pareser, sinoes por blasfemiasi profanasio- 
nes.... No ai medio, en efekto donde no se able de la 
kuestión sin sonfojo o kon la desbergiiensa propia de 
los kafés konsiertos o de los kuartéles. La pornografía se 
admite i la siensia no. ¡Es esto lo ke á de kambiar! Se- 
ría nesesario elebar la intelijensia del joben, sustrayen- 
do estos aktos al misterio i a la broma; despertar en él 
el orguyo de este poder kreador; aserle komprender ke 
es una espesie de laboratorio donde se prepara el por- 
benir de la Fasa i enseñarle ke debe transmitir intakta 
la erensia ke tiene en depósito, erensia presiosa ke todas 
las lágrimas, las miserias i los sufrimientos de una in- 
terminable línea de antepasados án konstituído doloro- 
samente. 


E. BRIEUX, dela Akademia Fransesa, (Los Aberiados1 1907 


En lugar de inisiar al. niño; kuando su edad lo per- 
mite, kon delikadesa, en los fenómenos fisiolójikos de 
ke nadie debe abergonsarse; en bes de inkulkarle el 
fespeto a la mujer, en su: madre'i en sú futura kompa- 
ñera, se ebita, komo el fuego, toda alusión; se kontes- 
tan sus preguntas kon ebasibas imbésiles o brómas fi- 


díkulas; se deja a los peores piyetes del Liseo, eksuela - 


tayer, el kuidado de aser su edukasión en una kues- 
tión úonde es prosiso todo el takto, toda la atúnta so- 
lisitud i todo el afekto de los pádres. 

L. KOMTE, pastor protestante. (Konferensias) 1909 


Los ke abandonan a susijos para ke sean enseñados 
de un modo profano por kompañeros bisiosos en una 
kuestión ke debían aber aprendido pura i sietífikamen- 
te de su padre o de su madre, son kulpables de una gra- 
be neglijensia i pierden la mejor okasión de orientar a, 
sus hástagos asia la puresa. 


SiLBANO STA Y (Lo ke debe saber lodo joben) 1916 
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Teórikamente, el lektor irá destruyendo, kon no- 
sotros, los salbadores puentes, porke kon eyos, presi- 
samente, no nos será posible ir a ninguna parte ni me- 
bernos sikiera; no nos será posible aplikar nuestra 
aksión a ninguna idea propia, 

A la bista la tenemos, Supongamos, ipotétika- 
mente, ke se 4 produsido una Febolusión polítika ko- 
munista, ke, kiera ke no, i presindiendo de la mejor 
o peor moralidad i konsiensia ideal de sus adeptos, 
okura la extrema iskierda de los partidos en luha en 


Si el sosialismo kree ke el komunismo diktatorial 
es su iskierda, el sosialismo keFá pararse en su ideal 
antes de pasar al komunismo i keñá, también, puentes 
para pasarlo seguro, Si el Fadikalismo burgés kree ke 
el sosialismo parlamentario es su iskierda, este Padika- 
lismo keFá ke el sosialismo polítiko pare en su ideal 
antes de pasar al sosialismo i kefá, además, puente 
para pasarlo sin miedo. ' Si el republikanismo mode- 
rado o konserbador kree ke el Fadikal es su iskierda, 
kerá, antes de pasar a la iskierda, ke se ensaye su 
posibilismo i ke ese posibilismo konstituya el dikos> 
miente da transisión, Esto dentro de una fepúblika 


- tal kual la fransesa, 


kn una monarkía konstitusional, nos ayaremos 
kon las mismas gradasiones, pero tomando otros nom- 
bres, i, probablemente, dentro del sosinlismo okufirá 
igualmente, mientras aya una fuersa organisada en Es- 
tado ke dikte leyes i feglas para los demás. 

De suerte ke si, ipotétikamente, emos de admitir 
puentes o períodos de transisión, para pasar de un es- 
tado polítixo a otro i de un estado a otro estado eko- 
nómiko, ké prente emos de konstruir i de pasar pri- 
mero? Todos los partidos entenderán ke el puente ke 
más urge es el de su iskierda, ke, por otra parte, no 
será más ke el puznte de sus intereses, o de sus konbe- 
niensias, konbertidos en doktrina por este gran talen- 
to sofístiko ke el ombre tiene kuando se trata de de- 
fender akeyo ke él kree le pertenese, ya por su klase, 

a por su talento, ya por ss estudios, ya por ss pri- 
ilejios, ke le bendrán de Dios o de la Fasón, la embra 
de Dios según los ke la an deklarado Diosa. 

En fesumen, ke el pueblo no está preparado abso- 
Lita: te para nada i ke mientras el pueblo no esté 
preparado, los elejidos por la grasia o por la demokra- 


sia, por la Fepúblika, por el sosialismo o por el komu- - 


nismo an de bibir del pueblo, Este es el sekreto de 
todos los puentes ke es presiso estableser antes de a- 
bandonar nuestras posisiones. 

“Pues bien, es presiso ak=hgar kon esta espesie de 
leyenda i de preokupasión ke tan produktiba' Fesulta 
para algunos: la leyenda ila preokupasión de ke el 


. pueblo no está preparado para dar ni un paso más £- 


Celante del ke marhen sus gías. 
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Para lo ke no está preparado el pueblo, ni sikiera 
sus direktores, ke a menudo son sus explotadores, es 
para bibir la bida komplikada de la ley, de la astusia 
i del engaño en ke aora bejetamos i gefeamos todas. 

Para bibir tal kondisión de muerte, a la ke algu. 
nos dan kondisión de bida, sí ke nesesitamos konosi- 
mientos superiores o inferiores a la sensiyesi a la in- 
jenuidad natiba del ombre, del ombre aún no sometido 
al eskarmiento i al kastigo sosial. 

El toro, es brabo i fiero. ¿Ké ase de su brabura 
en el pasto i en la deesa? Asta se deja limpiar; más, 
se deja akarisiar, Fespondiendo al buen trato. El toro 
sólo saka su brabura i su fieresa en la plasa, a fuersa 
de kastigos, de engaños i de probokasiones, 

Pues lo mismo ase el ombre natural kuando se le 
somete a los kastigos i a los engaños en las plasas de 
toros ke kontra él ofrese la sosiedad. Entonses des- 
konfía, aFemete, engaña, burla i mata. 

La edukasión ke a los ombres se da aktualmente, 
es de engañado, de sometido, de bíktima e de berdugo. 
Es esta edukasión ke los pastores disen nos falta, pre- 
sisamente i las buenas kondisiones del medio en ke eya 
á de desaf oyarse, lo ke nos ase inkapases para bibir la 
bida libre del ombre, sin amos ke pagen, ke manden o 
ke kastigen. 

I nos empeñamos, se empeñan los ke son amos 
por su sabiduría, su dinero e su espada, en asernos 
kreer ke no estamos lo sufisientemente instruídos par: 
bibir la bida de los konfiados i de los justos, konfiansa 
i justisi+ ke nos 4 de benir, tanto o más ke de lós li- 
bros, de los tratos, 

l este trato bueno, no biene, no puede benir, 
mientras aya Fikos i pobres, pero tampoko mientras 
aya gobernantes igobernados, ke no únikamente el 

bre del Fiko Fesibe mal trato: lo Fesibe, también, de 
os gobernantes, todos de un konsepto i de una misión 
probidensialista. 

Porke ese konseptb probidensialista, lo tienen los 
gobernantes de todos los kolores i edades, sean o no 
absolutos i diktadores. 

De Dios le bino al fey el gobierno de los ombres 
i desde entonses de Dios le biene a todo gobernante se- 
gún él krea en sir mentalidad probidensial. El, es el 
destinado i el unjido. El, es el ke gobierna mejor. El, 
es el ke salba las patrias de las más espantosas ekata- 
¿ombes ia la sosie:la 1 de los mayores desenfrenos. 

Sin embargo los Feyes tubieron ke kompartir el Po- 
der kon la Iglesia, kon los norles, kon los plutókratas, 
kon la konstitusión i kon los jefes de los partidos ke el 
pueblo elejia. 1, ¡kosa Para!, kuanto más se apartaba 
el Poder del dereho díbino, menos bárbaro era. 

El Poder de orijen dibino, fué kayendo, kayendo, 
asta Fodar por los suelos. Pero el Poder siempre á 
Fodado por el suelo. Los abentureros ke oi lo okupan 
en muhos países, son la kontinuasión de los abenture- 
ros ke luego de proklamarse feyes, se asian unjir_ por 
los dioses i por los Papas.—( Kontinuará.) Pa] 111 
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En la siudad dé Méjiko, a los trése días del mes 
de agosto de mil nobesientos treinta y tres, Feuni- 
dos en la kasa No. 52 de la kaye de Ortelanos los e9- 
kcitores proletarios: señoras Julia Marta, Enfiketa 
da Parodi, señorita Blanka Lidia Trejo, i señores 


Roberto Kirós Martines, doktor Karlos León, Bisen. 


te de P. Kuno, Enfike Rafael Ramos Ernandes, Teó: 
dulo Angalo, EnFike Lúmen, J. Jesús Sansón Flores, 
profesor Isidro Garsía Rodriges, Prisiliano Ramos 
Elías, señora Guadalupe Esperansa Lopes, i señor 
Jesús Amaya, se akordó fundar este Sentro para se- 
kundar la obra inisiada en Guudalajara, Jalisko por 
el maestro Alberto M. Brambila en pro de la ORTO= 
GRAFIA RASIONAL ISPANOAMERIKANA ke tiende a sim- 
plifikar la easeñansa delas masas obreras ¡kampesinas 
Para inisiar los tranajos de organisasión i propa” 
ganda, se akordó nombrar un Komité Direlktibo, él 
kual kedó integrado en la sigiente forma: 
Sekretario Jeneral, Julia Marta, 
Srio. del Interior, Prof. E. R. Ramos Ernandes. 
Sakretario del Exterior, Teódulo Angulo D, 
Sekretario de Altas, Bisente de P. Kano. _ 
Pro-Sekretario de Aktas, Srita. Blanká Lidia T. 
Sekretarrio de Propaganda, J. Jesús Sansón F'. 
Sekretario Tesorero, Jesús Amaya. 
Se alordó ke la agrupasión yebe por nombre 


- SeENTRO ORTOGRAFIKO “RENOBASION”, ¡i tenga por 


lema “Eskribir Komo se Abla'. Las sesiones serán 
selebradas kinsenalmente en el domisilio sosial: Orte- 
lanos 52, e 

Se lebantó esta alkta por triplikado, akordándose 
embiar un ejemplar al Sentro Ortográfiko Rebolu- 
sionario, de Guadalajara. ] 


EskripBir:KoMo Se Arnta.—Méjiko, D. F., a 18 


de agosto de,1938,—RúÚBRIKAS..-.'. : 
; A las 5 de la tarde del dúmingo 17 de disiembre 


. de 1983, Feunidoa en la kasa 52 de la kaye de los Or- 


telanos de esta siudad, log rriembros del Sentro Or- 
tográfiko Renobasión, dió prinsipio la asamblea ordi- 
naria kon la presentasión del biejo luhador Jasinto 
Uitrón, introdusido por el profesor Félix. K. Rami- 
res. Dados lus antesedentes de diho kamarada i por 
ser konosido por la mayor parte de los presentes sa 
le asepta kon berdadero beneplásito, pues sus aktibi- 
dades en pro del ideal libertario son una garantía. 

Akto kontínuo se pasa al informe Felatibo a la 
selebrasión del 6, anibersairo de la kampaña Febo- 
lusionaria inisiada en Guadalajara, Jal., el 9 de di- 
siembre de 1928, por la konferensin Fadiada en la X, 
E, K., en la ke isieron uso de la palabra la Sekreta- 
ria Jeneral i Sekretario del Interior, Fespektibamen- 
te de este Sentro. Se informa también de la sirkular 
impresa jirada a todas las agrupasiones del país i del 
exterior, en la ke se dá a konoser los propósitos de es: 
te k: njunto. 
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uestra ¡st ogr 
¿En atensión Eke el Sekretario de:Aktas no está 
en la Kapital, i el de la Propaganda e a otras 
aktibidades ajenas al Sentro, se nombra al profesor 
Félix K. Ramires i kompañero Uitrón para ke los 
substituyan, los ke pasan a okupar sus puestos. Se 
propone la publikasion de un periódiko, kedando 
nombrados para la Direksión, profesora Julia Mar- 
ta; Sekretario de Redaksión, Jasinto Uitrón; Admi- 
nistrador, Teódulo Angulo D.,i Editor el profesor . 
Ramires por ofresimiento propio, komprometiéndose ' 
todos a Fedaktarlo i sostenerlo exkonómikamente. 

El kamarada Uitrón propone se adopte por pri- 
mera bes su Kalendario Rebolusionario, siendo apro- 
bado, fijándose para su implantasión el próximo día 
21. <por ser esa feha del año komún el día en ke ber- 
daderamente empiesa el año, dise, pues es kuando se 
efektúa el Solstisio de imbierno; al prinsipio de este 
año berdadero puede apareser el periódiko, dedikan- 
donos también a propagar un idioma unibersal, i dada 
la labor meramente administratiba de su Komité, ke 
no es direktibo sino ejekutibo de los akuerdos del 
Sentro», propone ke kon ese karálcter trabaje, Fefor- 
mándose también el nombre de la kolektibidad, pues 
ortógrafos lo son igualmente los arkátkos-akadémi- 
kos. Se asepta ke en lo susesibo el grupo se distinga 
por: Sentro Neográfiko No. 11, “Renobasion, Eskri- 
bir komo se abla”. 

El Prof. Ramires propone se embie ménsual- 
mente al Grupo Sentral de Ortógrafos Reboiusiona- 
rins un informe de los trabajos ke yebe a kabo este 
Sentro; el kómpafiero Angulo ofrese kumplir kon ese ' 
kometido ke le kofesponde, Jebantándose la Feunión 
a las 9 de la nohe kon la presente akta. 

; Méjiko, a 17 de disiembre de 1933. 
+ F'eiix K. Ramires, Sekretario de Aktas.-——Apro- 
- bada en la esamblea del 1er. domingo de nuestro año 
nuebo, JuLia MArrA, Sekretaria Jeneral, 


Expresibo mensaje de felisitasión del maestro 
Brambila kon motibo de nuestro primer anibersario, 


en pertekta ortografía fFasional. A 0 
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[IMPRESIONES DE LA BIDA REAL] 
Batería de boteyas i parloteo de toros: 
akeyas eyakulan 
en las kopas idrópikas, 
al kontakto espasmódiko 
de manos bibratorias, 
un Jugo kristalino komo lágrimas, 
ke suksionan los labios 
en orjiástiko beso saturnal, 
Es ke empiesa la juerga kotidiana 
de aserka+mientos íntimos...  * 
l ai una koesión de korasones 
ke se unen al ke imbita , 
en un laso de »fekto fraternal. 
Los ojos barométrikos 
i la lengua alkolómetra, 
asen su medisión en los konseptos; 
(konduktores magvífikos 
del kalor del espíritu........ 
de bino) 
l empiesá un pintoresko 
seremoníal parlante... 
(la estadístika del Fadio no fué menos) 
komadres en konsejo 
ke dejan múi atrás a Pedro Arbués. 
Los krueles bisturís de la maledisensia 
i agudos eskalpelos de la krítika, 
autopsian las ausensias; 
i se ponen al potro del tormento 
las onfas de los prójimos A 
kon los mil aparatos 
de la murmurasión. 
l ai una de protestas komo silbar de boas, 
en ke todo es a base de amistad.... 
> Sonfle el kantinero kon sonfisa buitresta, 
i su kajón mooso se kome los sentabos 
de ogareños apuros, de una Fenta de kasa 
o de ua frugal almuerso.... 
En tato, los “Komparsas” 
kon ojos de Rodolfo Balentino. 
kontemplan las maniobras ke ejekutan 
las lineas desplegadas de boteyas 
en las estánterías de la kantina, 
i kontemplan también el bai'oteo 
de las kopas bofahas 
ke ai en el mostrador, 
AvoLro ÁBILA SANHES 


Al Sentro Rasionalista 
«Tiefa i Libertad» ! 


Salto a la lid franka i leal 


apoyado en la Fasón, 
para kombatir el mal 

i el abuso kriminal 

de la aktual gobernasión. 


Esta fejión sufre aora 
desatinos a grane!: 
la saña infame y traidora 
de jente konserbadora 
ke nos ¡ere artera i kruel, 


Un militar de alma (uin, 
ombre infame i sanginario 
también akude al festín 
disputándose el botín 
komo el mejor biktimario. 


El Gobierno del Estado 
defensor de! kapital, 
su proteksión le a prestado; 
digo por lo ke a pasado 
en el baye Mejikal. , 


Impone la inkisisión 
a! umilde kampesino 
i explotando a la nasión 
nos abla de ebalustón 
en su dialekto meskino. 


El burgés ke así nos trata, 
kon los de afiba es serbil, 
a los de apajo maltrata 
i nuestros derehos mata : 
kon su baba de Feptil. . 


Ya kon esta me despido, 
kon kariño fraternal, 
del proletario oprimido 
ke siempre bíktima a sido 
del sistema kapital. 


Ramo A. GONSALES 
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Mientras “La Prensa" se deklara enemigo de la sim< 
plifikasión ortozráñse, “El Jnibersal Gráfico”? publila 
artíkulos, komo cl ke fonstisamos, por akeyo de los ber- 
bos, oxultando sus autores ke esas ideas ho s0n nuebas, 

En los tiempos aktuales. en ke predomina el espí.. 
ritu de Feformarlo todo, nadie(?)á pensado seriamente en 
la simplifkasión de los idiomas, o más bien en partiku- 
lar del idioma propio, komo por ejemplo, del español, 
ke, komparada kon las deniás leoguas, es la más foné. 
uka de todas. Esta idea de la simplifikasión del espa- 
fiol probiene del inmenso trabajo ke kuesta a los niños 
i a los jóbenes su aprendisaje, por la multitud de fe. 
glas ke kontienen su ortografía, su prosodia i la kon-. 
jugasión de sus berbos ¡fegulares, siendo ésta la kausa 
de ke los extranjeros tambiéu tengan muho trabajo pa» 
ra aprenderlo. 

Se kreyó ke el esperanto akabaría kon la konfu.. 
sión de las lenguas, pero ésto no se logró, porke akeya 
era una lengua nueba; pero tratándose de una lengua 
ya konosida unibersalmeute, komo el espano), ke es el 
idioma mas sensiyo 1 fonétiko, puesto ke el balor foné- 
tiko de sus bokales es uniforme, kon esepsión de los 
sonidos gue gui. quei quien ke la u ilójikamente no 
suema i para ke suene se emplea el doble trabajo de 
usar la diéresis, lo kual es antinatural, komo antinatu. 
ral es en otras lenguas ke además de usar jeneralmente 
los sonidos klaros de las sinko bokales unibersales,' fre: 
kuen'e nente dan distinto sonido a dihas bckales 1 usan 
grup:s de dos bokales para Fepresentar nuebos sonidos, 


sirbiéndose de ee, ie para indikar el sonido ¿; 00, para - 


u; ei, para ai; au para o, ets., 1 dan a la » el sonido de 
vv alagéldeh, k,91is, a la g no se da su sonido na. 
tural de gue, a la h ke se yama ache, se le kita su soni. 
do ise usan konsonantes dobles komo ph, gh, pn, mn, 
Íf, nn, pp. tt. rr, 1 avb se emplean grupos de tres kon. 
sonantes 1 mas, sería kuestión no múi difísil simplifikar 
el español, para bien Ce la umanidad entera. Rekuer- 
den los señores profesores el trabajo ke les kuesta en- 
señarlo, disida, E 


El enfebesado kúmulo de Feglas kontradiktorias de Sl 


la gramátika española da lugar a ke aun personas jlus- 
tradas kon frekuensia 'usea mal las palabras: . Por 
ejemplo, se dise ópimo. políglota, en bes de opimo, po» 
ligloto, i a pesar de k+* la etimolojía, el uso de los bue» 
nos autores ¡ la prouunslasión son las bases fundamen. 


tales del buen desir, la primera, Le es la esenslal, de' 
kebranta, i palabras ke el bulyo usó por priméra besa - 


su modo se konsagraron komo boses kultas en monu- 
mentos literarios de muhos siglos. Así, por éjemplo, 
ombre 1 mujer, ke en latín son omo i mulier, perdieron 
su etimolojín; de ir, se dise boi, bas, fuí; de desir, dije, 
di o, dise, diho; la konjunsión kopulatiba ¿se kambia 
por y, a la z se da el souido de ;, i las konsonantes e, 
ki q tienen el mismo sonido en kasa, kilo ¡ keso, 

Para distingir las palabras ombófonas, se usan kon. 
sonantes distintas, kuando al ablar no se ase vinguna 
distinsión de los sonidos i se entiende perfektamente el 
signifkado de kada palabra omófona, De akí Fesulta 
ke el aprendisaje i la práktika del español sean dilata- 
dos i múi difísiles para todos. 


' Fenobasión 
pájina 14. 


Lójika de la gramátika ¡ gramátika lójika 
sao Abab Señano, DARBEI 
¿+ 10, ké beyo sería si pudiéramos ablar komo los ni." 
ños tos lo indikan kuando disen: “*Yo no kabo”, “yo 
te lo desi''; “yo lo asi”! 

Diho sea todo esto kon fespeto a la kultísima 1 
dokta Akadenila Española de la Lengua ide la Meji- 
kana kofespondiente de la misma, i ke no baya a 
kreerse ke esta es una solemne lokura o un fáfajo de 
disparates, porke en ura époka el Emperador de Ale- 
mania ¡un Presidente de los Estados Unidos se preo. 
kuparon en simplifikar sus idiomas i asta diktaron dis» 
posisiones á este Fespekto. 

Kon kuánta Fasón esos altos furislonarios se empe- 
fiaron en aser fásiles el aprendisajei la eskritura de sus 
idiomas i entre nosotros ké desilusión kausa ber ke na- 
da de esto se aga i se ban akumulando los barbarismos 
i los modos ifegulares de ablar 1 eskribir...] : 

Para ebitar la konfusión asta donde umanament 
es posible, en segida se presenta un alfabeto sensiyo i 
perfektamente fonétiko: 

Bokales: a, e. 1, o, u. Las hokales u e i (ii ¿ 1 dié. 
reses) no son hesesarias komo después se berá, 

Konsonantes: b, s, d, f, g,j, h,k, 1, y, m,n, ñ, p, 


Y, Iráf), t. x.. . 


A las konsonántes al ke darles el sobido ke señala 
el señor Enfike Rébsamen en su Libro de Lektura, es 
desir, un sonido semi.silbante sofokado ke no es ni eb 
ni de, síno el ke keda entre ebe i entre ese, para distingir 


“la della s. A 7 fuerte se dará una forma espesial i a la 


suabe se dejará la akostumbrada; la 2 1la * no se arán 


- en dos fraksiones, sino en usa sola ligada i se omitirán 


los puntos de la ¿1 los asentos para no tener ke leban- 
tar la mano kada Fato al eskribir en la eskritura kali- 
gráfika, pudiendo dejarse la eskritura Fomana, kon so» 
lo unas pekefñias modifikasiones i el asento se indikará 
agruesando la bokal ke lo yebe! 

Las konsonantes c, ch, 11, q, v12 uo son nesesa.. 


rias, porke sus sonidos se substituyen kon sus afines s, 


h les se yama achei desde luego es ch ino letra muda), 
y,k,bis. , 
Los berbos ifegulares se tornarán Pegulares, - 
kreando el berbo biar para substituir el berboir, ke do 
tiene letras Fadikales, pues biar signifika aser bía o an- 
dar o kaminar asia un punto; para los monosilábikos 
komo dar, seri ber, no sería desagradable al oído en 
su forma Pegular, komo yo do, yo so, yo bo, i para al. 
gunos berbos komo kaer, Paer 1 Otros kisás también no 
fueran desagradables las pokas formas ke paresen diso» 
nantes kao, Foo, ets. Los berbos empedrar i otros, kon 
los kuales koexiste un sustantibo, ke los ase ¡Fegulares 
ivflexiones empiedro, empiedras, ets., ¿en las demás 
son feg 1lares, pueden fásilmente konjujarse sin la iFe- 
gularidad, o bien aserse los infinitibos tomados del sus, 
tantibo mismo, komo empiedrad, ets., si bien esto daría 
lugar a konfusión eu muhos kasos, por lo kual es prefe. 
rible konjugarlos komo Fegulares en lo absoluto, 
«Tende la tarde el silensioso manto 
de albos bapores | úmidas neblinas, ets.» 
«Probaste en la beraakula sampoña 
a Febibir los kántikos elenos, ets,» 
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“ A mis ermanos de la Gran Lojia Inde- 
pendiente «Supremo Maestro» N* 14 





dabid salgado lugo 


Me Fefiero a la fraternidad unibersal, ke salba fron- 
teras i destruye prejuisios fasiales; a la fraternidad ke 
no distinge lenguaje ni kolores; a la ke une los pensa- 
mientos por ensima de los asules espasios i enlasa los 
korasones a trabés de la inmensidad de los oseanos; a 
la fraternidad en su mas elebado konsepto: a la frater- 
nidad espiritual de los pueblos. 

La ebolusión konstante iel Fápido progreso ke se 
a benido notando en estos últimos tiempos en la espe- 
sie umana, aselera el aserkamiento de los ombres i así 
bemos los abiones ke se krusan sobre las altas kapas 
atmosférikas, desflorando al pasar, una sonfisa de opti- 
mismo asia el nuebo orisonte del perfeksionamiento, o 
sea el de la grandesa esensial del espíritu. 

1, así kontemplamos día tras día los grandes tra- 
gatlántikos, ke bienen kargados de nuebas esperansas, 
de nuebos anelos: el miraje marabiyoso de los mares i 
los sielos... 

La inkietud se difunde mediante una fuersa año- 
yadora de la naturalesa misma en los serebros jóbenes 
i éstos, tienen el deber ineludible de kondensar esa in- 
kietud dibina de las almas en el más beyo i elokuente 
poema de amor, de amor al ermano, de amor a la uma- 
nidad. 

La jubentud atrebida, a sido siempre la inisiadora 





Dime kien fuiste? kien eres? 1 kien serás? 


Si te olbidaste ya, kiero Fekordártelo, No Fekuer. 
das ke en todas las edades, de tu mismo seno surjieron, 
surjen 1 surjirán mientras la bida exista, los grandes 
ombres, si tú los mesiste kuando niños. Porké te olbi. 
dan? Te as atenidoa su mayoría sin Fekordar ke a eyos 
los gía solamente, engolfados en el bisio i los plaseres, 
la ambisión i el egoísmo As puesto tu konfansa en eyos 
kreyendo te puedan giar i te ebiten los obstákulos ke te 
siefan el paso, Los keén berdad buskan glarte son kon. 
tados i por eso deskonfias, 

En kaso tan ditisil komo el tuyo te akonsejo fijes 
tus ojos en akeyos ke kon la berdad te ablan, son kon- 
tados, búskalos, kezte enkaminarán por ¡nuebos sen- 
deros. Prokura aún kon grande esfuerso instruirte tú 
mismo i buska a todo transe la berdad, porke akeyos 
ke mesiste entre tus brasos sólo buskan instruirse ba- 
jo sierto fin i este konsiste en tenerte siego; nu kon- 
lentos te enkadenan para mayor seguridad de pies i 
manos, después de poner fuerte benda ante tus ojos, 
Dime a kó lugar pueden giarte tus pasos kuando ba= 
silantes son i marhas a tientas? 

Si me preguntas kien fuiste, puedo desir sin te- 
mor de ekibokarme, ke por tu gran número fuiste u- 
pa poteosia, esta ekibale a una gran fuersa. 

, En tí esto fuiste, eres i serás (mientras existas), 


¡PUEBLO, ESKUHA TU BOS MISMA! 


de las grandes empresas i de las grandes obras, por al- 
go desía Rodó al ablar del floresimiento ateniense: 

«Gresia iso grandes kosas porke tubo, de la juben- 
tud, la alegría, ke es el ambiente de la aksión i del en- 
tusiasmo, ke es la palanka omnipotente.» 

Agamos kaso omiso del dolor komo balor negatibo; 
el dolor atrofia nuestras fuersas psíkikas i nos presipi- 
ta asia la inkapasidad i la inersia. Dulsifikemos nues- 
tro karákter, no kon la falsa sonfisa de las kombenien- 
sias sosiales, sino kon la noblesa i la elebasión de nues- 
tros aktos, 

Aserkémonos al ermano ke sufre para aplikar una 
inyeksión tonifikante a la esperansa ke en él desfayese 
por falta de estímulos, de alisientes; ke langidese komo 
pa de imbernadero añorando un Fayo de sol bibifi- 

ante. e 

Ke nuestro karákter forjado en las luhas konstan- 
tes i nuestro kriterio sinselado a base de sanos Fasona- 
mientos nos yebe s la komprensión de nuestros seme- 
jantes. 

Markemos kon la eskuadra de la ekidad los trián- 
gulos Fektos de nuestras konsepsiones, para trasar ma- 
ñana kon el kompás glorioso igualitario, sobre la uma- 
na sementera, el sírkulo máximo i perfekto de la kon- 
fraternidad unibersa!, 





Si esto es berdad, esa fuersa signifika una yr bo- 
Iuntad -ke por su peso enorme aplastará- asiendo a- 
ñikos a akeyos ke formaste i se olbidaron de tf... 

Mas también te digo, esto podrás aser kuando 
desengañiado de ke su oropel es la mentira, konoskas 
la berdad, ke al enkontrarla, solos saltarán los esla- 
hones de la kadena ke to ata i será Pasguda la benda de 
tus ojos. fintonses tus konosimientos propios de la 
BERDAD de toda kosa te giarán también si me konsedes 
Le en kada kosa existe una berdad i esta es el Fesultado 
de su orijen. | 

El defotero ke yebas es insierto, inseguro i de 
frakaso, ya ke te Kombiertes al final en esklabo de ti 
mismo, puesto ke te dejaste giar, te gian i te giarán 
al Kamino de la esklabitud. 

Mas komo antes te dije existe una berdad i un ori- 
jen, este último trae konsigo lo ke yamas ebolusión; és- 
ta komo una potensia ifesistible ke es, esta yamada a 
libertarte por medio del esfuerso de ti mismo 1 entonses 
te tornarás kambiando tu papel, tu libertad será gran- 
diosa, serás kapás de giarte i lejos de ser esklabo ten- 
dras libertad por ti mismo, digo libertad, no libertinaje. 


Marrano GEY ( Aontinuará) 


PFenobasión 
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$, de la To*e, Siudar!. $1.09 suskripsión. Si deseas 
kolaborar nuestras kolumnas están a tu disposisión.— 
G. Lekuona yr. K. M. de Anunsios, Agradesemos sus 
felsitasiones. Puede Ud. kolokar todas las suskripsio» 
nos ke guste i konsegirnos anunsios, ba talonario. En 
resiprosidad le publikamos el suyo. Resibimos la kola- 
borasión. lo imbitamos a tomar parte de nuestro Sentro 

Dr. M. Gey, £ótolor1 p.m. 83.00 suskripsión ipaketes. 
Ba tu kalendario i kredensial komo delegado nuestro, 

E H. Bafios, Puebla, Sí kompañero, “Renobasión! es 

múi útil. Puede mandar su suskripsión en hale postal 
para ke se la embiemos desde el ler. N”.—D. Gonsales. 
Tesiutlan. El atropeyo de ke fuisteis bíktima no os á 
de afadrar, el proletario debe Fedoblar sus esfuersos 
para Feponersu imprenta i segir fustigando a los ka- 
nayas.— F, F. Lara $2.00. Publikar ojas kontra el obre- 
ro desorientado es torpe. Kontra los líderes ya es otra 
kosa, solo ke a estos ai ke kombatirlos en lo jeneral no 
a los de det=rminado sektor. Kuídate de ser otra besins- 
trume1 to de personalismos. Konsegiremos los libros. 

L. Leiva A. Puerlo M¿jiko. $2.00 suskripsión de Ud. i 
kompañero Domínges. Ban sus kalendarios. 

Ortega i sosios, Mérida. Digan ke «balores se an kon- 
fiskado». La inkina de ambisiosos kalumniadores no 
manhará la abnegasión desinteresada de kién fundó los 
sindikatos en Méjikoilos inyektó de espíritu Febolusio- 
nario. ?Donde estaban los insolentes i despehados jue- 
«es de onfas no múi límpias? «La jente inepta ke edi- 
ta.este periódicorao es desdelduego la petulante i bra- 
bukona ke golpea o amenasa kuando se les kobra la 


* propaganda ke no pagan. (Existe una larga lista de es- 


tos aner ¿istassik.) Bien, uno afojaremosmás margaritas 
a los serdos».—Prof. 1. R. Erosa P. Buestro atento a- 
kuse do Pesibo a mi pekeño obsekio kronolójko, os lo 
retorno: «Renobasión» irá kon gusto á bisitar a tan 
kulto edukador komo eskisito poeta, 

A. Brambila, Gualalajara. $1.00 para kalendarios 
ke serfímos kon bonifikasión. Muhas grasias por los o- 
nores en «Orto-gráfiko»,—T. Jil Gonsales. En la lista 
ke nos,embió el kompañero Maldonado no figura Ud, 
Reklame.—F. Kuebas, $1.00 suskripsión. Ban dos ka- 
lendarios, uno es de obsekio. Buestras felisitasiones i el 
saludo os lo Fetornamos todos.—B. Martines, Tekila. 
ls ermoso ke una mujer diga: «ese kalendaário es el ke 
debe usarse porke tiene bentajas múi nesesarias i sobre 
iodo ke se sale de la bieja futina ke ya está oxidada», 
Ba otro ejemp'ar, no se preokupe.—R. E. Kontreras. 
F, de 0.iK. S'udad Gusman. Kamarada, tu simpatía 
por el ideal libertario i el deseo ke los kompañeros se 
ilustren, ba lista de buenos libros para la biblioteka. 
Kalendarios puedo mandar los ke gustes, 

L. Reyes, Toreón. A nuestras penas no ai ke darles 
mayor importansia ke la kontrariedad ambiente. Luhar 
es bibir sobre poniéndonos a todas las adbersidades, tu 
simpatía por nuestro sistema ai ke praktikarlo i berás 
ke es múi sensiyó, No ai kuidado, ba el periódiko. - K. 
M. Muños, .4vende. Septiembre (ke su nombre indika 
7% mes kuando es el 9?) koFesponde en nuestro kalen- 
dario al Termidor, porke en este mes terminan las a- 
guas. Kompañero, lo ke no se Fenoba perese. En los pri- 
meros números ke ban berás ké, kuando, kién i donde 
se fundó la era sientífika. Esperamos tu promesa. Sige 
ejersitando la neografía, 


sa Pebolusionaria ke ensieña el Os. 


h ESTA 

E. Leal, Santiago Iskuintla. $2 00 para kglendarios i 

periódixo. Tu amor por el ideal es Una garantía para 
nosotros i para la idea. ¡Adelantó! 5 

P. Biyalba, Miuaua. Es Ud. la:se mujer ke se- 

lebra «los konosimiéntos útile tes ide beye-, 


a e xn. 
sobre el empieso del día komparándolo kon la bida de 


“los seres orgánikos, ya le desimos ke komo poesía no 


está mal, pero la berdad es la 7 asonada.—J. Sáens, A- 
rehéibo. Emos embiado el N* 3 donde le akusamos f e- 
sibo de los dos pesos. El koreo de akí nos debolbió e-. 
jemplares ke ban a ese Estado porke no eskribimos las 
direksiones en arkaiko, pero una bes subsanado ese ka- 
priho an salido de nuebo a su destino, ¿Resibisteis un 
paksete del anterior? Dr. E. Brondo Juit,. Siudad Ge=-. 
“ero. $1.00 suskripsión. Si desea kolaborar nuestras ko-* 
lumnas están a sus Órdenes. - PEA 

P. Estabiyo, Alamo Moho. 54 00 suskripsiones a Ud. 
i kompañeros Rodarte, Mejía i Rubio. Su apoyo en to- 
das sus partes a nuestra kampaña ya lo bemos por su 
esfuerso i por sus letras. Ban sus kalendarios, | 

P. Rodriges, Fort Brag. Tu proyekto de esbribir una 
línea kon la mano dereha i la sigiente kon la iskierda, 
bolbiendo sin saltearse en forma de siksak; es desir, 
eskribir de iskierda a dereha i después de derecha a is- 
kierda, lo usaron los antiguos griegos, komo lo podrás 
ber en algunos grabados, También kreemos ke la eskri- 
tura manuskrita sería menos kansada por usar las dos 
manos, lo mismo ke leer teniendo karakteres derchos 
e isxierdos. Parese ke la Eskuela Moderna trató de en- 
señar a los niños al uso igual de ambas manos. Embia- 
mos al maestro Brambila tu karta, komo lo deseas, pa- 
ra su Opinión. - J. B. Ayala, Jomestid. Dedikar 4 ojas 
kon letra hikitina de harla manuskrita en lugar de leer, 
te lo agradesko muho. Toda la kofespondensia se lee 
en nuestras sesiones, te saludad todos, admirando tu 
aktibidad aunke no tus ideas. Grasias a la ayuda de 
todos nuestra Febista se mejorará aún. A larión de 
Montéfi le embiamos lo pedido, pero no es nada. Re- 
sibí el foyeto ke debolberé, Te embié yo uno en pago 
de tu Fetrato i ai ba otro sobre neografía de Gey.-— B. 
Lara, Los Anjeles. Un dolar ($3.56) mitad para nos- 
otros i mitad para “Insureksión». Los datos sobre la 
pasada huelga en esa los berás en otro lugar, i tus de- 
seos porke «biba muho nuestra kerida publikasión, ko- 
mo ariete del progreso kultural e intelektual para la 
gran kausa de la Febolusión sosial», todo depende de 
nuestros lektores. El saludo fraternal os lo Fetornamos. 
* E, Melis, Barselona. Pasemos karta a «Boluntad» di- 
rijida a «Renobasión», - J. Fontaniyas. Resibimos los 
periódikos. ¿Entregó tu familia lo ermbiado a Urales? 





NUEBOS KANJES 


Insureksión i Restanrasión, Siudad; Realidad, Siu- 
dad del Karmen; Bida Nueba, Morelia; Obsidental, 
Masatlan; Tribuna Obrera, San Luis Potosí; Feniz, 
Pampas, Perú i Lu Protesta, Lima; Solidaridad Obrera, 
Barselona; Plus Loin, París i Et Temps Nouveauz, Sei- 
ne; Alarm, Oslo, Norway; Paris Esperanto, Scienca Ga- 
zeto, Esperanto Bladet, Sur Posteno, Oñdo de Daugava, 
Austria Esperantisto, Esperanto Japona, Revuo Orienta, 
Arge:tina Esperantisto, Sennacieca R -vuo, Informoj de 
Tallinn, Inteligilo PTT, Sennaciulo, Sciigoj i Ogonek. 4 








